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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) 2017/1482 VAN DE COMMISSIE 

van 17 augustus 2017 

tot wijziging van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 861/2013 van de Raad tot instelling van een 
definitief compenserend recht en tot definitieve inning van het voorlopig recht op bepaalde draad 
van roestvrij staal van oorsprong uit India, wat betreft de Taric-codes van de niet in de steekproef 

opgenomen medewerkende producenten-exporteurs 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) 2016/1036 van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2016 betreffende beschermende 
maatregelen tegen invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Europese Unie (1) („de basisverordening”), 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 861/2013 van de Raad (2), zoals gecorrigeerd bij een rectificatie 
met betrekking tot de benaming van twee ondernemingen (3), bevat de lijst van de niet in de steekproef 
opgenomen medewerkende producenten-exporteurs in India. 

(2) Na de bekendmaking van Uitvoeringsverordening (EU) 2017/220 van de Commissie (4) tot wijziging van Uitvoe­
ringsverordening (EU) nr. 1106/2013 van de Raad (5) tot instelling van een definitief antidumpingrecht op 
bepaalde draad van roestvrij staal van oorsprong uit India, zijn de bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 861/2013 
toegekende aanvullende Taric-codes niet langer correct voor sommige in die bijlage opgenomen ondernemingen. 
Dit komt omdat de specifieke aanvullende Taric-codes nu zouden moeten overeenkomen met die van Uitvoerings­
verordening (EU) 2017/220. 

(3)  De bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 861/2013 moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(4) De gerectificeerde bepalingen moeten van toepassing zijn met ingang van de datum van toepassing van Uitvoe­
ringsverordening (EU) 2017/220, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De tabel in de bijlage bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 861/2013 die de lijst bevat van de Taric-codes van niet in de 
steekproef opgenomen medewerkende producenten-exporteurs in India, wordt gerectificeerd overeenkomstig de 
volgende tabel: 

„Naam van de onderneming Plaats Aanvullende Taric-code 

Bekaert Mukand Wire Industries Lonand, Tal. Khandala, Satara District, Maharastra C189 

Bhansali Bright Bars Pvt. Ltd. Mumbai, Maharashtra C190 
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Naam van de onderneming Plaats Aanvullende Taric-code 

Bhansali Stainless Wire Mumbai, Maharashtra C191 

Chandan Steel Mumbai, Maharashtra C192 

Drawmet Wires Bhiwadi, Rajastan C193 

Garg Inox Bahadurgarh, Haryana en Pune, Maharashtra B931 

Jyoti Steel Industries Ltd. Mumbai, Maharashtra C194 

Macro Bars and Wires Mumbai, Maharashtra B932 

Mukand Ltd. Thane C195 

Nevatia Steel & Alloys Mumbai, Maharashtra B933 

Panchmahal Steel Ltd. Dist. Panchmahals, Gujarat C196”  

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Artikel 1 is evenwel van toepassing met ingang van 10 februari 2017. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 17 augustus 2017. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BESLUITEN 

UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2017/1483 VAN DE COMMISSIE 

van 8 augustus 2017 

tot wijziging van Beschikking 2006/771/EG inzake de harmonisatie van het radiospectrum voor 
gebruik door korteafstandsapparatuur en tot intrekking van Beschikking 2006/804/EG 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2017) 5464) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Beschikking nr. 676/2002/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake een regelge­
vingskader voor het radiospectrumbeleid in de Europese Gemeenschap (Radiospectrumbeschikking) (1), en met name 
artikel 4, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Beschikking 2006/771/EG (2) van de Commissie harmoniseert de technische voorwaarden voor het gebruik van 
spectrum voor verschillende soorten korteafstandsapparatuur, met inbegrip van toepassingen als alarmsystemen, 
lokale communicatieapparatuur, deuropeners, medische implantaten en intelligente vervoersystemen. Bij korteaf­
standsapparatuur gaat het meestal om al dan niet draagbare massaproducten die gemakkelijk kunnen worden 
meegenomen en grensoverschrijdend kunnen worden gebruikt; verschillen in voorwaarden voor spectrumtoegang 
verhinderen derhalve het vrije verkeer van deze producten, verhogen de productiekosten ervan en kunnen leiden 
tot schadelijke interferentie met andere radiotoepassingen en -diensten. Een regelgevingskader voor korteafstands­
apparatuur ondersteunt innovatie voor uiteenlopende toepassingen. 

(2)  Overeenkomstig Besluit nr. 243/2012/EU van het Europees Parlement en de Raad (3) moeten de lidstaten, in 
samenwerking met de Commissie en indien passend, collectief en gedeeld gebruik van spectrum aanmoedigen 
met het oog op een grotere efficiëntie en flexibiliteit, en ernaar streven spectrum beschikbaar te maken voor 
radiofrequentie-identificatie (radio-frequency identification, RFID) en het „Internet of Things” (IoT). 

(3)  Vanwege het groeiende belang van korteafstandsapparatuur voor de economie en de snelle veranderingen in de 
technologie en de maatschappelijke behoeften kunnen er nieuwe toepassingen voor korteafstandsapparatuur 
ontstaan. Dergelijke toepassingen vergen periodieke aanpassingen van de geharmoniseerde technische 
voorwaarden voor spectrumgebruik. 

(4)  Op 5 juli 2006 heeft de Commissie de Europese Conferentie van de Administraties van Posterijen en van 
Telecommunicatie (CEPT) overeenkomstig artikel 4, lid 2, van Beschikking nr. 676/2002/EG een permanent 
mandaat gegeven om de bijlage bij Beschikking 2006/771/EG aan te passen naar aanleiding van technologische 
en marktontwikkelingen op het gebied van korteafstandsapparatuur. 

(5)  Beschikking nr. 2008/432/EG (4), nr. 2009/381/EG (5) alsmede Besluit 2010/368/EU (6) en Uitvoeringsbesluit 
2011/829/EU (7) en 2013/752/EU (8) van de Commissie hielden al een wijziging in van de geharmoniseerde 
technische voorwaarden voor korteafstandsapparatuur van Beschikking 2006/771/EG door de bijlage te 
vervangen. 

(6)  In haar naar aanleiding van het mandaat ingediende verslag van juli 2016 (9) heeft de CEPT de Commissie de 
resultaten meegedeeld van de resultaten van het gevraagde onderzoek van de categorieën „Type korteafstandsappa­
ratuur” en „Overige gebruiksbeperkingen” in de bijlage bij Beschikking 2006/771/EG en heeft zij de Commissie 
geadviseerd een aantal technische aspecten van die bijlage te wijzigen. 

(7)  Uit de resultaten van de analyse door de CEPT blijkt dat voor korteafstandsapparatuur die op niet-exclusieve en 
gedeelde basis wordt gebruikt, rechtszekerheid nodig is met betrekking tot de mogelijkheid om gedeeld gebruik te 
maken van spectrum; die zekerheid kan worden geboden door voorspelbare technische voorwaarden voor 
gedeeld spectrumgebruik van geharmoniseerde banden die zorgen voor een betrouwbaar en doelmatig gebruik 

18.8.2017 L 214/3 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



van deze banden. Daarnaast moet voor deze korteafstandsapparatuur worden voorzien in voldoende flexibiliteit 
om uiteenlopende toepassingen mogelijk te maken en zo de voordelen van draadloze innovatie in de Unie 
optimaal te benutten. Harmonisatie van de technische gebruiksvoorwaarden die zijn gedefinieerd is dan ook 
noodzakelijk om schadelijke interferentie te voorkomen en te zorgen voor optimale flexibiliteit en tegelijkertijd 
een betrouwbaar en doelmatig gebruik van frequentiebanden door korteafstandsapparatuur te bevorderen. 

(8)  De werkingssfeer van de categorieën die gedefinieerd zijn in de bijlage moet gebruikers voorspelbaarheid 
verschaffen wat betreft andere korteafstandsapparatuur waarvoor ook op niet-exclusieve en gedeelde basis 
gebruik mag worden gemaakt van dezelfde frequentieband. Bijgevolg moeten de fabrikanten ervoor zorgen dat 
korteafstandsapparatuur schadelijke interferentie met andere korteafstandsapparatuur doeltreffend voorkomt. De 
apparatuur die voldoet aan de in dit besluit vastgestelde voorwaarden moet tevens in overeenstemming zijn met 
Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad (10). 

(9) In de specifiek door dit besluit bestreken frequentiebanden vormt de combinatie van de categorisatie van korteaf­
standsapparatuur en de vaststelling van de technische gebruiksvoorwaarden (frequentieband, maximaal zendver­
mogen/maximale veldsterkte/maximale vermogensdichtheid, aanvullende parameters en andere gebruiksbeper­
kingen) die van toepassing zijn op dergelijke categorieën, een voorspelbare geharmoniseerde regeling voor 
gedeeld gebruik, waarbij korteafstandsapparatuur gemeenschappelijk en op niet-exclusieve basis gebruik kan 
maken van spectrum, ongeacht het doel ervan. 

(10)  Om de rechtszekerheid en de voorspelbaarheid van dergelijke geharmoniseerde omgevingen voor gedeeld gebruik 
te waarborgen, mag gebruik van geharmoniseerde banden door korteafstandsapparatuur die geen deel uitmaakt 
van een geharmoniseerde categorie of waarvoor minder beperkende technische voorwaarden gelden, alleen 
worden toegestaan indien de desbetreffende omgeving voor gedeeld spectrumgebruik hierdoor niet in het gedrang 
komt. 

(11)  In het document over het tijdschema en de richtsnoeren voor de CEPT in het kader van de zesde aanpassing van 
de SRD-beschikking („Timeframe and guidance to CEPT for the sixth update of the SRD Decision” (RSCOM 
13-78rev2)) van 2 juli 2014 heeft de Commissie de CEPT opgeroepen om te overwegen de andere bestaande be­
schikkingen inzake korteafstandsapparatuur samen te voegen in Beschikking 2006/771/EG. In haar verslag van 
juli 2016 (9) heeft de CEPT de technische parameters voor RFID-apparaten herzien, en heeft zij de Commissie 
aanbevolen Beschikking 2006/804/EG (11) in te trekken en de herziene parameters voor RFID op te nemen in dit 
besluit. 

(12) In een addendum bij haar verslag van juli 2016 (12), dat in maart 2017 is ingediend in het kader van het bovenge­
noemde mandaat, heeft de CEPT de Commissie in kennis gesteld van verdere mogelijkheden voor een aanpak op 
het gebied van de technische harmonisatie van het radiospectrum voor gebruik door korteafstandsapparatuur in 
de 870-876 MHz- en de 915-921 MHz-band, waarbij ook rekening wordt gehouden met nieuwe mogelijkheden 
in de 863-868 MHz-band die reeds is geharmoniseerd voor korteafstandsapparatuur. Deze mogelijkheden hebben 
voornamelijk betrekking op nieuwe types van machine-to-machine (M2M)-/IoT-toepassingen in netwerken van 
korteafstandsapparatuur die schaalvoordelen kunnen benutten als gevolg van de harmonisatie op EU-niveau. 

(13)  De resultaten van de door de CEPT verrichte werkzaamheden aan het addendum tonen aan dat de nieuwe 
mogelijkheden in de 863-868 MHz-band volledig in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde omgevingen 
voor gedeeld gebruik die zijn vastgesteld bij Beschikking 2006/771/EG en de aangepaste versies daarvan, en deze 
mogelijkheden moeten bijgevolg worden opgenomen in de bijlage bij die beschikking. De 870-876 MHz- en de 
915-921 MHz-band moeten niet worden opgenomen in de bijlage bij die beschikking vanwege de behoefte aan 
meer flexibiliteit bij de uitvoering. 

(14)  Uitgaande van de resultaten van de door de CEPT verrichte werkzaamheden kunnen de regelgevingsvoorwaarden 
voor korteafstandsapparatuur worden gestroomlijnd, bijvoorbeeld door twee beschikkingen inzake korteafstands­
apparatuur samen te voegen en de technische voorwaarden te verbeteren. De aanpassing van de geharmoniseerde 
voorwaarden voor spectrumtoegang voor korteafstandsapparatuur moet de in Besluit nr. 243/2012/EU 
vastgestelde doelstelling helpen verwezenlijken om het collectief gebruik van spectrum op de interne markt door 
bepaalde categorieën korteafstandsapparatuur te bevorderen. 

(15)  Daarom moet de bijlage bij Beschikking 2006/771/EG worden gewijzigd en moet Beschikking 2006/804/EG 
worden ingetrokken. 

(16)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Radiospectrumcomité, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Beschikking 2006/771/EG wordt vervangen door de tekst in de bijlage bij dit besluit. 
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Artikel 2 

Beschikking 2006/804/EG wordt met ingang van 1 januari 2018 ingetrokken. 

Artikel 3 

De lidstaten brengen uiterlijk op 2 mei 2018 bij de Commissie verslag uit over de tenuitvoerlegging van dit besluit. 

Artikel 4 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 8 augustus 2017. 

Voor de Commissie 
Mariya GABRIEL 
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BIJLAGE 

„BIJLAGE 

Geharmoniseerde frequentiebanden en technische parameters voor korteafstandsapparatuur 

Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

1 9-59,750 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

72 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

2 9-315 kHz Actieve medische 
implantaten (1) 

30 dΒμΑ/m op 10 m afstand Maximale duty cycle (vi): 10 % Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op actieve 
medische implantaten (7). 

1 juli 2014 

3 59,750-60,250 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

4 60,250-74,750 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

72 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

5 74,750-75,250 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

6 75,250-77,250 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

72 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

7 77,250-77,750 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

8 77,750-90 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

72 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

9 90-119 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

10 119-128,6 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

66 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

11 128,6-129,6 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

12 129,6-135 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

66 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

13 135-140 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dBµA/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

14 140-148,5 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

37,7 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

15 148,5-5 000 kHz (17) Inductieve 
apparatuur (14) 

– 15 dΒμΑ/m op 10 m afstand in 
alle bandbreedtes van 10 kHz. 

De totale veldsterkte is voorts 
– 5 dΒμΑ/m op 10 m afstand 
voor systemen met een band­
breedte van meer dan 10 kHz.   

1 juli 2014 

17 400-600 kHz RFID-apparaten (12) – 8 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

18 456,9-457,1 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

7 dBµA/m op 10 m afstand  Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing voor appa­
ratuur die bestemd is om bedol­
ven slachtoffers in noodsituaties 
en waardevolle voorwerpen op te 
sporen. 

1 juli 2014 

19 984-7 484 kHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

9 dΒμΑ/m op 10 m afstand Maximale duty cycle (vi): 1 % Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op Euroba­
lise-transmissies in aanwezigheid 
van treinen en met gebruik van 
de 27 MHz-band voor telelaad­
vermogen. 

1 juli 2014 

20 3 155-3 400 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

13,5 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

21 5 000-30 000 kHz (18) Inductieve 
apparatuur (14) 

– 20 dΒμΑ/m op 10 m afstand in 
alle bandbreedtes van 10 kHz. De 
totale veldsterkte is voorts 
– 5 dΒμΑ/m op 10 m afstand 
voor systemen met een band­
breedte van meer dan 10 kHz.   

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

22 6 765-6 795 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

23 7 300-23 000 kHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

– 7 dΒμΑ/m op 10 m afstand Voor antennes gelden beperkin­
gen met een vermogen dat ten 
minste equivalent is aan dat van 
de technieken die zijn beschreven 
in de in het kader van Richtlijn 
2014/53/EU vastgestelde gehar­
moniseerde normen. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op Euro­
loop-transmissies in aanwezigheid 
van treinen en met gebruik van 
de 27 MHz-band voor telelaad­
vermogen. 

1 juli 2014 

24 7 400-8 800 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

9 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

25 10 200-11 000 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

9 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

27a 13 553-13 567 kHz Inductieve 
apparatuur (14) 

42 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

27b 13 553-13 567 kHz RFID-apparaten (12) 60 dΒμΑ/m op 10 m afstand De vereisten met betrekking tot 
het transmissiemasker en de an­
tennes voor alle segmenten met 
gecombineerde frequentie moeten 
een vermogen hebben dat ten 
minste equivalent is aan dat van 
de technieken die zijn beschreven 
in de in het kader van Richtlijn 
2014/53/EU vastgestelde gehar­
moniseerde normen.  

1 juli 2014 

27c 13 553-13 567 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

42 dΒμΑ/m op 10 m afstand   1 juli 2014 

28 26 957-27 283 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW effectief uitgestraald ver­
mogen (ERP)   

1 juli 2014 

29 26 990-27 000 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 0,1 %. 

Voor modelbesturingsapparatuur 
gelden geen beperkingen ten aan­
zien van de duty cycle (11).  

1 juli 2014 18.8.2017 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

30 27 040-27 050 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 0,1 %. 

Voor modelbesturingsapparatuur 
gelden geen beperkingen ten aan­
zien van de duty cycle (11).  

1 juli 2014 

31 27 090-27 100 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 0,1 %. 

Voor modelbesturingsapparatuur 
gelden geen beperkingen ten aan­
zien van de duty cycle (11).  

1 juli 2014 

32 27 140-27 150 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 0,1 %. 

Voor modelbesturingsapparatuur 
gelden geen beperkingen ten aan­
zien van de duty cycle (11).  

1 juli 2014 

33 27 190-27 200 kHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 0,1 %. 

Voor modelbesturingsapparatuur 
gelden geen beperkingen ten aan­
zien van de duty cycle (11).  

1 juli 2014 

34 30-37,5 MHz Actieve medische 
implantaten (1) 

1 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 10 % Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op actieve 
medische membraanimplantaten 
met ultralaag vermogen voor het 
meten van de bloeddruk die on­
der de definitie van actieve im­
planteerbare medische hulpmid­
delen (7) van Richtlijn 
90/385/EEG vallen. 

1 juli 2014 

35 40,66-40,7 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW ERP   1 januari 2018 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

36 87,5-108 MHz Apparatuur met een 
hoge duty cycle/voor 
continue 
transmissie (8) 

50 nW ERP Maximaal kanaalraster: 200 kHz Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op draad­
loze zenders met analoge fre­
quentiemodulatie (FM) voor au­
dio- en multimediastreaming. 

1 juli 2014 

37a 169,4-169,475 MHz Assistive Listening 
Devices (apparatuur 
voor ondersteund 
horen-ALD) (4) 

500 mW ERP Kanaalraster: max. 50 kHz.  1 juli 2014 

37c 169,4-169,475 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

500 mW ERP Kanaalraster: max. 50 kHz. Maxi­
male duty cycle (vi): 1,0 %. Voor 
meetapparatuur (5) is de maxi­
male duty cycle (vi) 10,0 %.  

1 juli 2014 

38 169,4-169,4875 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Maximale duty cy­
cle (vi): 0,1 %.  

1 juli 2014 

39a 169,4875-169,5875 MHz Assistive Listening 
Devices (apparatuur 
voor ondersteund 
horen-ALD) (4) 

500 mW ERP Kanaalraster: max. 50 kHz.  1 juli 2014 

39b 169,4875-169,5875 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Maximale duty cy­
cle (vi): 0,001 %.   

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

Tussen 0:00u en 6:00u plaatse­
lijke tijd is een maximale duty cy­
cle toegestaan (vi) van 0,1 %. 

40 169,5875-169,8125 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Maximale duty cy­
cle (vi): 0,1 %.  

1 juli 2014 

82 173,965-216 MHz Assistive Listening 
Devices (apparatuur 
voor ondersteund 
horen-ALD) (4) 

10 mW ERP Op basis van een afstemmings­
band (25). Kanaalraster: max. 
50 kHz. Er is een drempel van 
35 dΒμV/m nodig voor de be­
scherming van een DAB-ontvan­
ger op 1,5 m van het ALD-appa­
raat, afhankelijk van de 
signaalsterkte die rond het wer­
kingsgebied van de ALD wordt 
gemeten. Het ALD-apparaat moet 
onder alle omstandigheden ten 
minste 300 kHz buiten de kanaal­
grens van een bezet DAB-kanaal 
functioneren. 

Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht.  

1 januari 2018 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

41 401-402 MHz Actieve medische 
implantaten (1) 

25 μW ERP Kanaalraster: 25 kHz. Individuele 
zenders kunnen aangrenzende ka­
nalen combineren voor meer 
bandbreedte tot ten hoogste 
100 kHz. Technieken om toegang 
te krijgen tot spectrum en om in­
terferentie te onderdrukken met 
een vermogen dat ten minste 
equivalent is aan dat van de tech­
nieken die zijn beschreven in de 
in het kader van Richtlijn 
2014/53/EU vastgestelde gehar­
moniseerde normen, zijn ver­
plicht. Als alternatief is een maxi­
male duty cycle (vi) van 0,1 % 
toegestaan. 

Onder deze categorie vallen syste­
men die specifiek ontworpen zijn 
om te kunnen zorgen voor an­
dere digitale communicatie dan 
spraak tussen actieve medische 
implantaten, zoals gedefinieerd in 
voetnoot 7, en/of op het lichaam 
gedragen apparatuur en andere 
buiten het menselijke lichaam ge­
dragen apparatuur die gebruikt 
wordt om andere niet-tijdgebon­
den fysiologische informatie met 
betrekking tot individuele patiën­
ten over te brengen. 

1 juli 2014 

42 402-405 MHz Actieve medische 
implantaten (1) 

25 μW ERP Kanaalraster: 25 kHz. Individuele 
zenders kunnen aangrenzende ka­
nalen combineren voor meer 
bandbreedte tot ten hoogste 
300 kHz. Andere technieken om 
toegang te krijgen tot spectrum 
of om interferentie te onderdruk­
ken, met inbegrip van bandbreed­
tes van meer dan 300 kHz, kun­
nen worden gebruikt mits zij een 
vermogen hebben dat ten minste 
equivalent is aan dat van de tech­
nieken die zijn beschreven in de 
geharmoniseerde normen welke 
zijn vastgesteld in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU zodat deze 
verenigbaar zijn met andere ge­
bruikers en met name met meteo­
rologische radiosondes. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op actieve 
medische implantaten (7). 

1 juli 2014 

18.8.2017 
L 214/12 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

43 405-406 MHz Actieve medische 
implantaten (1) 

25 μW ERP Kanaalraster: 25 kHz. Individuele 
zenders kunnen aangrenzende ka­
nalen combineren voor meer 
bandbreedte tot ten hoogste 
100 kHz. Technieken om toegang 
te krijgen tot spectrum en om in­
terferentie te onderdrukken met 
een vermogen dat ten minste 
equivalent is aan dat van de tech­
nieken die zijn beschreven in de 
in het kader van Richtlijn 
2014/53/EU vastgestelde gehar­
moniseerde normen, zijn ver­
plicht. Als alternatief is een maxi­
male duty cycle (vi) van 0,1 % 
toegestaan. 

Onder deze categorie vallen syste­
men die specifiek ontworpen zijn 
om te kunnen zorgen voor an­
dere digitale communicatie dan 
spraak tussen actieve medische 
implantaten, zoals gedefinieerd in 
voetnoot 7, en/of op het lichaam 
gedragen apparatuur en andere 
buiten het menselijke lichaam ge­
dragen apparatuur die gebruikt 
wordt om andere niet-tijdgebon­
den fysiologische informatie met 
betrekking tot individuele patiën­
ten over te brengen. 

1 juli 2014 

44a 433,05-434,04 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

1 mW ERP en – 13 dBm/10 kHz 
vermogensdichtheid voor band­
breedte met een modulatie van 
meer dan 250 kHz 

Bij geavanceerde onderdrukkings­
technieken zijn spraaktoepassin­
gen toegestaan. 

Audio- en videotoepassingen zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 

44b 433,05-434,04 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 10 % Andere analoge audiotoepassin­
gen dan spraak zijn niet toege­
staan. Analoge videotoepassingen 
zijn niet toegestaan. 

1 juli 2014 

45a 434,04-434,79 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

1 mW ERP en – 13 dBm/10 kHz 
vermogensdichtheid voor band­
breedte met een modulatie van 
meer dan 250 kHz 

Bij geavanceerde onderdrukkings­
technieken zijn spraaktoepassin­
gen toegestaan. 

Audio- en videotoepassingen zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 

45b 434,04-434,79 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 10 % Andere analoge audiotoepassin­
gen dan spraak zijn niet toege­
staan. Analoge videotoepassingen 
zijn niet toegestaan. 

1 juli 2014 

45c 434,04-434,79 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW ERP Maximale duty cycle (vi): 100 % 
afhankelijk van kanaalraster van 
maximaal 25 kHz. Bij geavan­
ceerde onderdrukkingstechnieken 
zijn spraaktoepassingen toege­
staan. 

Audio- en videotoepassingen zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

83 446,0-446,2 MHz PMR446 (21) 500 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht.  

1 januari 2018 

46a 863-865 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

25 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Als alternatief is een 
maximale duty cycle (vi) van 
0,1 % toegestaan.  

1 januari 2018 

46b 863-865 MHz Apparatuur met een 
hoge duty cycle/voor 
continue 
transmissie (8) 

10 mW ERP  Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op draad­
loze apparatuur voor audio- en 
multimediastreaming. 

1 juli 2014 

84 863-868 MHz Breedbanddatatrans­
missieapparatuur (16) 

25 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Bandbreedte: ≤ 1 MHz.  

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op breed­
band-SRD's in datanetwerken. (26) 

1 januari 2018 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

Duty cycle (vi): ≤ 10 % voor net­
werktoegangspunten (26) 

Duty cycle (vi): ≤ 2,8 % in alle an­
dere gevallen 

47 865-868 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

25 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Als alternatief is een 
maximale duty cycle (vi) van 1 % 
toegestaan. 

Andere analoge audiotoepassin­
gen dan spraak zijn niet toege­
staan. Analoge videotoepassingen 
zijn niet toegestaan. 

1 juli 2014 

47a 865-868 MHz RFID-apparaten (12) 2 W ERP 

Transmissies voor lezers bij 2 W 
ERP zijn alleen toegestaan binnen 
de vier kanalen die zijn gecen­
treerd rond de frequenties 
865,7 MHz, 866,3 MHz, 
866,9 MHz en 867,5 MHz; elk 
met een maximale bandbreedte 
van 200 kHz. 

Er zijn grandfatheringbepalingen 
van toepassing op RFID-leesappa­
raten die in de handel zijn ge­
bracht vóór de datum van intrek­
king van Beschikking 
2006/804/EG van de Commissie, 
wat betekent dat het is toegestaan 
om deze apparaten te blijven ge­
bruiken overeenkomstig de bepa­
lingen van Beschikking 
2006/804/EG van de Commissie 
die tot de datum van intrekking 
daarvan golden. 

Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht.  

1 januari 2018 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

47b 865-868 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

500 mW ERP 

Transmissies zijn alleen toege­
staan binnen de frequentiebanden 
865,6-865,8 MHz, 866,2- 
866,4 MHz, 866,8-867,0 MHz 
en 867,4-867,6 MHz. 

Adaptieve vermogensregeling  
(APC) of een andere onderdruk­
kingstechniek met ten minste een 
equivalent niveau van spectrum­
compatibiliteit is vereist. 

Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Bandbreedte: ≤ 200 kHz 

Duty cycle (vi): ≤ 10 % voor net­
werktoegangspunten (26) 

Duty cycle (vi): ≤ 2,5 % in alle an­
dere gevallen 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op datanet­
werken. (26) 

1 januari 2018 

48 868-868,6 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

25 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Als alternatief is een 
maximale duty cycle (vi) van 1 % 
toegestaan. 

Analoge videotoepassingen zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 

49 868,6-868,7 MHz Apparatuur met een 
lage duty cycle/hoge 
betrouwbaarheid (15) 

10 mW ERP Kanaalraster: 25 kHz. De hele 
band mag ook als één kanaal 
worden gebruikt voor zeer snelle 
datatransmissie. 

Maximale duty cycle (vi): 1,0 % 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op alarm­
systemen. (22) 

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

50 868,7-869,2 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

25 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Als alternatief is een 
maximale duty cycle (vi) van 
0,1 % toegestaan. 

Analoge videotoepassingen zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 

51 869,2-869,25 MHz Apparatuur met een 
lage duty cycle/hoge 
betrouwbaarheid (15) 

10 mW ERP Kanaalraster: 25 kHz. Maximale 
duty cycle (vi): 0,1 % 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op sociale 
alarmsystemen (6). 

1 juli 2014 

52 869,25-869,3 MHz Apparatuur met een 
lage duty cycle/hoge 
betrouwbaarheid (15) 

10 mW ERP Kanaalraster: 25 kHz. Maximale 
duty cycle (vi): 0,1 % 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op alarm­
systemen. (22) 

1 juli 2014 

53 869,3-869,4 MHz Apparatuur met een 
lage duty cycle/hoge 
betrouwbaarheid (15) 

10 mW ERP Kanaalraster: 25 kHz. Maximale 
duty cycle (vi): 1,0 % 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op alarm­
systemen. (22) 

1 juli 2014 

54 869,4-869,65 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

500 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Als alternatief is een 
maximale duty cycle (vi) van 10 % 
toegestaan. 

Analoge videotoepassingen zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 

55 869,65-869,7 MHz Apparatuur met een 
lage duty cycle/hoge 
betrouwbaarheid (15) 

25 mW ERP Kanaalraster: 25 kHz. Maximale 
duty cycle (vi): 10 % 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op alarm­
systemen. (22) 

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

56a 869,7-870 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

5 mW ERP Bij geavanceerde onderdrukkings­
technieken zijn spraaktoepassin­
gen toegestaan. 

Audio- en videotoepassingen zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 

56b 869,7-870 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

25 mW ERP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Als alternatief is een 
maximale duty cycle (vi) van 1 % 
toegestaan. 

Andere analoge audiotoepassin­
gen dan spraak zijn niet toege­
staan. Analoge videotoepassingen 
zijn niet toegestaan. 

1 juli 2014 

57a 2 400-2 483,5 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 mW equivalent isotroop uitge­
straald vermogen (EIRP)   

1 juli 2014 

57b 2 400-2 483,5 MHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

25 mW EIRP   1 juli 2014 

57c 2 400-2 483,5 MHz Breedbanddatatrans­
missieapparatuur (16) 

100 mW EIRP en 100 mW/ 
100 kHz EIRP dichtheid is van 
toepassing wanneer gebruik 
wordt gemaakt van een fre­
quencyhoppingmodulatie, 10 
mW/MHz EIRP dichtheid is van 
toepassing wanneer gebruik 
wordt gemaakt van andere soor­
ten modulatie 

Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht.  

1 juli 2014 

58 2 446-2 454 MHz RFID-apparaten (12) 500 mW EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht.  

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

59 2 483,5-2 500 MHz Actieve medische 
implantaten (1) 

10 mW EiRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Kanaalraster: 1 MHz. 
De hele band mag ook dynamisch 
als één kanaal worden gebruikt 
voor zeer snelle datatransmissie. 
Daarnaast is een maximale duty 
cycle (vi) van 10 % van toepas­
sing. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op actieve 
medische implantaten (7). 

Buiten het lichaam bestaande ma­
ster-units zijn alleen toegestaan 
voor gebruik binnenshuis. 

1 juli 2014 

59a 2 483,5-2 500 MHz Verzameling van 
medische 
gegevens (20) 

1 mW EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Modulatie-bandbreedte: 
≤ 3 MHz. Daarnaast is een duty 
cycle (vi) van ≤ 10 % van toepas­
sing. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op syste­
men voor netwerken van in- of 
uitwendig gedragen medische ap­
paratuur (medical body area network 
systems — MBANS) (23) voor ge­
bruik binnenshuis in zorginstel­
lingen 

1 januari 2018 

59b 2 483,5-2 500 MHz Verzameling van 
medische 
gegevens (20) 

10 mW EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Modulatie-bandbreedte: 
≤ 3 MHz. Daarnaast is een 

duty cycle (vi) van ≤ 2 % van toe­
passing. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op syste­
men voor netwerken van in- of 
uitwendig gedragen medische ap­
paratuur (medical body area network 
systems — MBANS) (23) voor ge­
bruik binnenshuis bij de patiënt 

1 januari 2018 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

60 4 500-7 000 MHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

24 dBm EIRP (19) Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor tankniveausondering (10). 

1 juli 2014 

61 5 725-5 875 MHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

25 mW EIRP   1 juli 2014 

62 5 795-5 815 MHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

2 W EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden gel­
den alleen voor toepassingen 
voor tolheffing op wegen. 

1 januari 2018 

63 6 000-8 500 MHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

7 dBm/50 MHz piek EIRP en — 
33 dBm/MHz gemiddelde EIRP 

Automatische vermogensregeling 
en beperkingen ten aanzien van 
antennes en equivalente technie­
ken om toegang te krijgen tot 
spectrum en om interferentie te 
beperken met een vermogen dat 
ten minste equivalent is aan dat 
van de technieken die zijn be­
schreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor niveausondering. 

Bestaande uitsluitingszones rond 
radio-astronomiestations moeten 
in acht worden genomen. 

1 juli 2014 

18.8.2017 
L 214/20 

Publicatieblad van de Europese U
nie 

N
L    



Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

64 8 500-10 600 MHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

30 dBm EIRP (19) Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor tankniveausondering (10). 

1 juli 2014 

65 17,1-17,3 GHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

26 dBm EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op terrestri­
sche systemen. 

1 juli 2014 

66 24,05-24,075 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

100 mW EIRP   1 juli 2014 

67 24,05-26,5 GHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

26 dBm/50 MHz piek EIRP en 
– 14 dBm/MHz gemiddelde EIRP 

Automatische vermogensregeling 
en beperkingen ten aanzien van 
antennes en equivalente technie­
ken om toegang te krijgen tot 
spectrum en om interferentie te 
beperken met een vermogen dat 
ten minste equivalent is aan dat 
van de technieken die zijn be­
schreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor niveausondering. 

Bestaande uitsluitingszones rond 
radio-astronomiestations moeten 
in acht worden genomen. 

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

68 24,05-27 GHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

43 dBm EIRP (19) Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor tankniveausondering (10). 

1 juli 2014 

69a 24,075-24,15 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

100 mW EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Maximale duur van de 
frequentie en bereik van de fre­
quentiemodulatie worden toege­
past zoals vastgelegd in geharmo­
niseerde normen. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op terrestri­
sche voertuigradars. 

1 juli 2014 

69b 24,075-24,15 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

0,1 mW EIRP   1 juli 2014 

70a 24,15-24,25 GHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW EIRP   1 juli 2014 

70b 24,15-24,25 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

100 mW EIRP   1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

71 24,25-24,495 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

– 11 dBm EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Maximale duty cycle (vi) 
en bereik van de frequentiemodu­
latie worden toegepast zoals vast­
gelegd in geharmoniseerde nor­
men. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op terrestri­
sche voertuigradars in het gehar­
moniseerde 24 GHz-frequentiebe­
reik. 

1 juli 2014 

72 24,25-24,5 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

20 dBm EIRP (voorwaarts ge­
richte radars) 16 dBm EIRP (ach­
terwaarts gerichte radars) 

Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Maximale duty cycle (vi) 
en bereik van de frequentiemodu­
latie worden toegepast zoals vast­
gelegd in geharmoniseerde nor­
men. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op terrestri­
sche voertuigradars in het gehar­
moniseerde 24 GHz-frequentiebe­
reik. 

1 juli 2014 

73 24,495-24,5 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

– 8 dBm EIRP Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. Maximale duty cycle (vi) 
en bereik van de frequentiemodu­
latie worden toegepast zoals vast­
gelegd in geharmoniseerde nor­
men. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op terrestri­
sche voertuigradars in het gehar­
moniseerde 24 GHz-frequentiebe­
reik. 

1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

74a 57-64 GHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW EIRP, een maximaal 
zendvermogen van 10dBm en 
een maximale EIRP spectrale 
vermogensdichtheid van 13 
dBm/MHz   

1 juli 2014 

74b 57-64 GHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

43 dBm EIRP (19) Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor tankniveausondering (10). 

1 juli 2014 

74c 57-64 GHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

35 dBm/50 MHz piek EIRP en 
– 2 dBm/MHz gemiddelde EIRP 

Automatische vermogensregeling 
en beperkingen ten aanzien van 
antennes en equivalente technie­
ken om toegang te krijgen tot 
spectrum en om interferentie te 
beperken met een vermogen dat 
ten minste equivalent is aan dat 
van de technieken die zijn be­
schreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor niveausondering. 

1 juli 2014 

75 57-66 GHz Breedbanddatatrans­
missieapparatuur (16) 

40 dBm EIRP en 13 dBm/MHz 
EIRP dichtheid 

Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Vaste installaties buitenshuis zijn 
niet toegestaan. 

1 juli 2014 

76 61-61,5 GHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW EIRP   1 juli 2014 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

77 63-64 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

40 dBm EIRP  Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op syste­
men voor communicatie tussen 
voertuig en voertuig, voertuig en 
infrastructuur alsmede infrastruc­
tuur en voertuig. 

1 juli 2014 

78a 75-85 GHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

34 dBm/50 MHz piek EIRP en — 
3 dBm/MHz gemiddelde EIRP 

Automatische vermogensregeling 
en beperkingen ten aanzien van 
antennes en equivalente technie­
ken om toegang te krijgen tot 
spectrum en om interferentie te 
beperken met een vermogen dat 
ten minste equivalent is aan dat 
van de technieken die zijn be­
schreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor niveausondering. 

Bestaande uitsluitingszones rond 
radio-astronomiestations moeten 
in acht worden genomen. 

1 juli 2014 

78b 75-85 GHz Apparatuur voor 
radiodeterminatie (9) 

43 dBm EIRP (19) Technieken om toegang te krijgen 
tot spectrum en om interferentie 
te onderdrukken met een vermo­
gen dat ten minste equivalent is 
aan dat van de technieken die zijn 
beschreven in de in het kader van 
Richtlijn 2014/53/EU vastgestelde 
geharmoniseerde normen, zijn 
verplicht. 

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op radar 
voor tankniveausondering (10). 

1 juli 2014 

79a 76-77 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

55 dBm piek EIRP en 50 dBm ge­
middelde EIRP en 23,5 dBm ge­
middelde EIRP voor gepulseerde 
radarsystemen  

Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op terrestri­
sche voertuig- en infrastructuur­
systemen. 

1 juli 2014 

79b 76-77 GHz Telematica- 
apparatuur voor 
vervoer en 
verkeer (13) 

30 dBm piek EIRP en 

3 dBm/MHz gemiddelde spectrale 
vermogensdichtheid 

Maximale duty cycle (vi): ≤ 56 %/s Deze gebruiksvoorwaarden zijn 
alleen van toepassing op obstakel­
detectiesystemen in draagschroef­
vliegtuigen (24). 

1 januari 2018 

80a 122-122,25 GHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

10 dBm EIRP/250 MHz en 

– 48 dBm/MHz op 30° elevatie   

1 januari 2018 
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Band 
nr. Frequentieband (i) Categorie korteaf­

standsapparatuur (ii) 

Maximaal zendvermogen/maximale 
veldsterkte/maximale vermogensdicht­

heid (iii) 

Aanvullende parameters (regels voor 
kanaalindeling en/of toegang tot 
kanalen en kanaalbezetting) (iv) 

Overige gebruiksbeperkingen (v) Uitvoeringster­
mijn 

80b 122,25-123 GHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW EIRP   1 januari 2018 

81 244-246 GHz Niet-specifieke 
korteafstandsappara­
tuur (3) 

100 mW EIRP   1 juli 2014  

(i) Lidstaten moeten het gebruik van aangrenzende frequentiebanden binnen deze tabel als één frequentieband toestaan mits is voldaan aan de specifieke voorwaarden van elk van deze aangrenzende frequentie­
banden.  

(ii) Zoals bepaald in artikel 2, lid 3.  
(iii) De lidstaten moeten het gebruik van spectrum toestaan tot het transmissievermogen, de veldsterkte of de vermogensdichtheid in deze tabel. Overeenkomstig artikel 3, lid 3, kunnen zij minder beperkende 

voorwaarden opleggen, dat wil zeggen gebruik van spectrum met hoger vermogen, hogere veldsterkte of hogere vermogensdichtheid, op voorwaarde dat de passende coëxistentie tussen korteafstandsappa­
ratuur in de bij dit besluit geharmoniseerde banden hierdoor niet wordt verminderd of in het gedrang komt.  

(iv) De lidstaten mogen alleen deze „aanvullende parameters” (regels voor kanaalindeling en/of toegang tot kanalen en kanaalbezetting) opleggen en geen andere parameters of voorwaarden voor spectrumtoegang 
en onderdrukkingsvoorschriften. Minder beperkende voorwaarden in de zin van artikel 3, lid 3, betekent dat de lidstaten de „aanvullende parameters” (regels voor kanaalindeling en/of toegang tot kanalen en 
kanaalbezetting) in een bepaalde cel volledig mogen weglaten of een hoger maximum mogen toestaan mits de adequate omgeving voor gedeeld gebruik in de geharmoniseerde band hierdoor niet in het 
gedrang komt.  

(v) De lidstaten mogen alleen deze „overige gebruiksbeperkingen” opleggen en geen aanvullende gebruiksbeperkingen toevoegen. Omdat minder beperkende voorwaarden in de zin van artikel 3, lid 3, kunnen 
worden ingevoerd, mogen de lidstaten een of alle beperkingen weglaten, mits de adequate omgeving voor gedeeld gebruik in de geharmoniseerde band hierdoor niet in het gedrang komt.  

(vi) „Duty cycle” wordt gedefinieerd als de in een percentage uitgedrukte verhouding van Σ(Ton)/(Tobs), waarbij Ton de actieve periode van een enkel zendtoestel is en Tobs de observatieperiode is. Ton wordt 
gemeten in een frequentieband voor observatie (Fobs). Tenzij anders bepaald in deze technische bijlage is Tobs een ononderbroken periode van één uur en is Fobs de toepasselijke frequentieband in deze 
technische bijlage. Minder beperkende voorwaarden in de zin van artikel 3, lid 3, betekent dat de lidstaten een hogere waarde kunnen toestaan voor de „duty cycle”.  

(1) Onder de categorie „actieve medische implantaten” valt het radiodeel van actieve implanteerbare medische apparatuur die is ontworpen om, volledig of gedeeltelijk, op operatieve of medische wijze in het 
menselijk lichaam of in het lichaam van een dier te worden geïmplanteerd en, indien van toepassing, in de bijbehorende buiten het lichaam bestaande apparatuur.  

(3) Onder de categorie „niet-specifieke korteafstandsapparatuur” valt elke soort radioapparatuur ongeacht de toepassing of het doel, die aan de voor een bepaalde frequentie vastgestelde technische voorwaarden 
voldoet. Karakteristieke voorbeelden zijn telemetrie, afstandsbediening, alarmsystemen en datatransmissie in het algemeen en andere toepassingen. 

(4) Onder de categorie „Assistive Listening Devices (apparatuur voor ondersteund horen — ALD)” vallen radiocommunicatiesystemen waarmee slechthorenden hun gehoorvermogen kunnen verbeteren. Karakte­
ristieke systeeminstallaties omvatten één of meer radiozendtoestellen en een of meer radio-ontvangers. 

(5) Onder de categorie „meetapparatuur” valt radioapparatuur die deel uitmaakt van bidirectionele radiocommunicatiesystemen waarmee monitoring op afstand, meting en datatransmissie in intelligente netinfra­
structuren, zoals elektriciteit, gas en water kunnen worden verricht.  

(6) Onder de categorie „sociale alarmsystemen” vallen betrouwbare radiocommunicatiesystemen waarmee een persoon in nood binnen een beperkt gebied met behulp van een eenvoudige handeling een verzoek 
om hulp kan uitzenden. Sociale alarmsystemen worden vaak gebruikt om ouderen en gehandicapten te helpen.  

(7) „Actief implanteerbare medisch hulpmiddelen” zoals gedefinieerd in Richtlijn 90/385/EEG van de Raad van 20 juni 1990 betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten inzake 
actieve implanteerbare medische hulpmiddelen (PB L 189 van 20.7.1990, blz. 17).  

(8) Onder de categorie „zendapparatuur met een hoge duty cycle of continue transmissie” valt radioapparatuur waarbij transmissie afhankelijk is van korte wachttijden (low latency) en een hoge duty cycle. 
Karakteristieke voorbeelden zijn systemen voor draadloze persoonlijke audio- en multimediastreaming die worden gebruikt voor gecombineerde audio-/videotransmissies en audio-/videosynchronisatie­
signalen, mobiele telefoons, amusementssystemen voor in de auto of thuis, draadloze microfoons, snoerloze luidsprekers, snoerloze koptelefoons, radioapparatuur die een persoon bij zich draagt, apparatuur 
voor ondersteund horen, in-ear-monitoring, draadloze microfoons gebruikt bij concerten of andere podiumproducties en analoge FM-zenders met een laag vermogen (band 36).  

(9) Onder de categorie „apparatuur voor radiodeterminatie” valt apparatuur die wordt gebruikt om de positie, snelheid en/of andere kenmerken van een object vast te stellen of om informatie te verkrijgen over 
deze parameters. Apparatuur voor radiodeterminatie wordt doorgaans gebruikt om dergelijke kenmerken te meten. Alle vormen van point-to-point- of point-to-multipoint-radiocommunicatie vallen buiten 
deze definitie.  

(10) „Radar voor tankniveausondering” (TLPR) is een specifieke toepassing van radiodeterminatie die wordt gebruikt om het tankniveau te meten. TLPR is geïnstalleerd in tanks van metaal of gewapend beton of 
soortgelijke structuren die gemaakt zijn van materiaal met een vergelijkbare dempende werking. De tank heeft tot doel een stof te bevatten.  
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(11) „Apparatuur voor modelbesturing” is een specifiek type radioapparatuur voor afstandsbesturing en telemetrie die gebruikt wordt om de beweging van modellen te besturen (hoofdzakelijk miniatuurvoer­
tuigen) in de lucht, aan land of boven of onder het wateroppervlak. 

(12) Onder de categorie „RFID-apparaten” vallen op tag/lezer gebaseerde radiocommunicatiesystemen, bestaande uit radioapparatuur (tags) bevestigd aan levende wezens of levenloze objecten en zender-/ontvan­
gereenheden (lezers) die de tags activeren en de gegevens weer ontvangen. Karakteristieke voorbeelden zijn het opsporen en de identificatie van objecten, zoals bij elektronische artikelbewaking (EAS), en het 
bijeenbrengen en doorgeven van gegevens met betrekking tot de objecten waaraan de tags, zonder batterij, met batterij of met batterijondersteuning zijn bevestigd. „Antwoorden” van een tag worden door de 
lezer gevalideerd en aan het host-systeem doorgegeven.  

(13) Onder de categorie „telematica-apparatuur voor vervoer en verkeer” valt radioapparatuur die wordt gebruikt op het gebied van vervoer (over de weg, per spoor, over water of door de lucht, afhankelijk van 
de relevante technische beperkingen), verkeersbeheer, navigatie, mobiliteitsbeheer en in intelligente vervoerssystemen (ITS). Karakteristieke toepassingen worden gebruikt voor interfaces tussen verschillende 
vervoersvormen, communicatie tussen voertuigen (bv. auto — auto), tussen voertuigen en vaste locaties (bv. auto — infrastructuur) en communicatie van en naar gebruikers.  

(14) Onder de categorie „inductieve apparatuur” valt radioapparatuur die gebruik maakt van magnetische velden met systemen met een inductieve lus voor near field communication. Onder deze categorie valt 
bijvoorbeeld apparatuur voor wegrijblokkering bij auto's, identificatie van dieren, alarmsystemen, kabeldetectie, afvalbeheer, persoonsidentificatie, draadloze voice-links, toegangscontrole, benaderings­
sensoren, antidiefstalsystemen met inbegrip van RF-inductieantidiefstalsystemen, gegevensoverdracht naar handapparatuur, automatische artikelidentificatie, draadloze controlesystemen en automatische 
tolheffing op wegen.  

(15) Onder de categorie „apparatuur met een lage duty cycle/hoge betrouwbaarheid” valt radioapparatuur met een gering totaal spectrumgebruik en waarbij regels gelden voor spectrumtoegang met een lage duty 
cycle om te zorgen voor een hoge betrouwbaarheid van de spectrumtoegang en transmissie in gedeelde banden. Deze categorie omvat onder meer alarmsystemen die gebruikmaken van radiocommunicatie 
om een alarm op een locatie op afstand te melden en sociale alarmsystemen die een betrouwbare communicatie mogelijk maken voor personen die in nood verkeren.  

(16) Onder de categorie „breedbanddatatransmissieapparatuur” valt radioapparatuur die gebruikmaakt van breedbandmodulatietechnieken om toegang te krijgen tot spectrum. Karakteristieke voorbeelden van 
deze categorie zijn draadloze toegangssystemen zoals radio local area networks (WAS/RLAN's) of breedband-SRD's in datanetwerken.  

(17) In band 20 zijn hogere veldsterktes en aanvullende gebruiksbeperkingen van toepassing voor inductieve toepassingen.  
(18) In de banden 22, 24, 25, 27a, en 28 zijn hogere veldsterktes en aanvullende gebruiksvoorwaarden van toepassing voor inductieve toepassingen.  
(19) Het maximale vermogen geldt in een afgesloten tank en komt overeen met een spectrale dichtheid van — 41,3 dBm/MHz EIRP buiten een testtank met een inhoud van 500 l.  
(20) Onder de categorie „verzameling van medische gegevens” valt de transmissie van niet-spraakgebonden gegevens van en naar niet-implanteerbare medische hulpmiddelen voor de monitoring, de diagnose en 

de behandeling van patiënten in zorginstellingen of bij de patiënt thuis.  
(21) PMR446-apparatuur is draagbaar (geen basisstation of repeater) en maakt alleen gebruik van integrale antennes om de uitwisseling te maximaliseren en de interferentie te minimaliseren. PMR446-apparatuur 

functioneert in peer-to-peer-modus op een korte afstand en wordt niet als een onderdeel van een infrastructuurnetwerk of als een repeater gebruikt.  
(22) Een alarmsysteem is een apparaat waarvan de belangrijkste functie erin bestaat door middel van radiocommunicatie een alarm te melden aan een systeem of een persoon op een locatie op afstand wanneer 

een probleem of een specifieke situatie zich voordoet. Tot draadloze alarmen behoren sociale alarmsystemen en beveiligings- en veiligheidsalarmen.  
(23) Systemen voor netwerken van in- of uitwendig gedragen medische apparatuur (medical body area network systems — MBANS), die worden gebruikt voor de verzameling van medische gegevens, zijn bestemd 

voor gebruik in zorgfaciliteiten en bij patiënten thuis. Het gaat om radiosystemen met een laag vermogen die worden gebruikt voor de transmissie van niet-spraakgebonden gegevens van en naar medische 
hulpmiddelen voor de monitoring, de diagnose en de behandeling van patiënten zoals voorgeschreven door naar behoren gemachtigde zorgverleners, en die per definitie alleen medische toepassingen 
hebben.  

(24) De lidstaten kunnen uitsluitingszones of equivalente maatregelen vaststellen waarin het obstakeldetectiesysteem van draagschroefvliegtuigen niet mag worden gebruikt om de radioastronomiedienst of andere 
nationale toepassingen te beschermen. Draagschroefvliegtuigen worden gedefinieerd overeenkomstig EASA CS-27 en CS-29 (respectievelijk JAR-27 en JAR-29 voor eerdere certificeringen).  

(25) Apparaten voeren het hele frequentiebereik uit op basis van een afstemmingsband. 
(26) Een netwerktoegangspunt in een datanetwerk is een vast terrestrisch korteafstandsapparaat dat fungeert als een aansluitpunt tussen de andere korteafstandsapparaten in het datanetwerk en onderhouds­

platforms buiten dat datanetwerk. De term „datanetwerk” verwijst naar verschillende korteafstandsapparaten, met inbegrip van het netwerktoegangspunt, de netwerkcomponenten en de draadloze 
verbindingen daartussen.”                                                                                                                                                                                                                                                              
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UITVOERINGSBESLUIT (EU) 2017/1484 VAN DE COMMISSIE 

van 17 augustus 2017 

tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 betreffende beschermende 
maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2017) 5778) 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Richtlijn 89/662/EEG van de Raad van 11 december 1989 inzake veterinaire controles in het intracommu­
nautaire handelsverkeer in het vooruitzicht van de totstandbrenging van de interne markt (1), en met name artikel 9, 
lid 4, 

Gezien Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990 inzake veterinaire en zoötechnische controles in het 
intracommunautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten in het vooruitzicht van de totstandbrenging 
van de interne markt (2), en met name artikel 10, lid 4, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 van de Commissie (3) is vastgesteld naar aanleiding van uitbraken van hoogpa­
thogene aviaire influenza van het subtype H5 in een aantal lidstaten („de betrokken lidstaten”) en de instelling van 
beschermings- en toezichtsgebieden door de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten overeenkomstig 
Richtlijn 2005/94/EG van de Raad (4). 

(2)  In Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 is bepaald dat de door de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten 
overeenkomstig Richtlijn 2005/94/EG ingestelde beschermings- en toezichtsgebieden ten minste de gebieden 
moeten omvatten die in de lijst van de bijlage bij dat uitvoeringsbesluit als beschermings- en toezichtsgebieden 
zijn opgenomen. In Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 is ook vastgelegd dat de maatregelen die overeenkomstig 
artikel 29, lid 1, en artikel 31 van Richtlijn 2005/94/EG in de beschermings- en toezichtsgebieden moeten 
worden toegepast, ten minste tot de in de bijlage bij dat uitvoeringsbesluit voor die gebieden opgegeven data 
worden gehandhaafd. 

(3)  De bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 is daarna gewijzigd bij de Uitvoeringsbesluiten (EU) 2017/417 (5),  
(EU) 2017/554 (6), (EU) 2017/696 (7), (EU) 2017/780 (8), (EU) 2017/819 (9), (EU) 2017/977 (10), (EU) 
2017/1139 (11), (EU) 2017/1240 (12), (EU) 2017/1397 (13) en (EU) 2017/1415 (14) van de Commissie teneinde 
rekening te houden met wijzigingen in de overeenkomstig Richtlijn 2005/94/EG door de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaten ingestelde beschermings- en toezichtsgebieden naar aanleiding van nieuwe uitbraken van hoogpa­
thogene aviaire influenza van het subtype H5 in de Unie. Daarnaast is Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 
gewijzigd bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/696 teneinde regels vast te stellen met betrekking tot de verzending 
van zendingen eendagskuikens uit de in de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 opgenomen gebieden, 
naar aanleiding van bepaalde verbeteringen van de epidemiologische situatie met betrekking tot dat virus in de 
Unie. 

(4)  De epidemiologische situatie in de Unie is geleidelijk verbeterd. Sinds de datum van de laatste wijziging van 
Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/1397, heeft Italië echter nieuwe uitbraken van 
hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in pluimveehouderijen ontdekt en de Commissie hiervan 
in kennis gesteld, namelijk in de regio's Emilia-Romagna, Lombardije en Veneto. Italië heeft de Commissie ook 
geïnformeerd dat het de krachtens Richtlijn 2005/94/EG vereiste noodzakelijke maatregelen heeft genomen, 
waaronder de instelling van beschermings- en toezichtsgebieden rond de betrokken pluimveehouderijen. 

(5)  De Commissie heeft de door Italië overeenkomstig Richtlijn 2005/94/EG naar aanleiding van de recente uitbraken 
van hoogpathogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in die lidstaat genomen maatregelen bestudeerd en 
heeft geconstateerd dat de grenzen van de door de bevoegde autoriteiten van Italië ingestelde beschermings- en 
toezichtsgebieden op voldoende afstand liggen van de bedrijven waar een uitbraak van hoogpathogene aviaire 
influenza van het subtype H5N8 is bevestigd. 

(6)  Om te voorkomen dat de handel in de Unie onnodig wordt verstoord en om te vermijden dat derde landen 
ongerechtvaardigde handelsbelemmeringen opwerpen, moeten de beschermings- en toezichtsgebieden die 
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overeenkomstig Richtlijn 2005/94/EG in Italië zijn ingesteld naar aanleiding van de recente uitbraken van hoogpa­
thogene aviaire influenza van het subtype H5N8 in die lidstaat, snel in samenwerking met Italië op het niveau 
van de Unie worden vastgesteld. Daarom moeten de vermeldingen voor Italië in de bijlage bij Uitvoeringsbesluit  
(EU) 2017/247 worden bijgewerkt om rekening te houden met de huidige epidemiologische situatie in die lidstaat 
met betrekking tot die ziekte. Met name moeten de vermeldingen voor bepaalde gebieden in de regio's 
Lombardije en Veneto worden gewijzigd en moeten er nieuwe vermeldingen voor bepaalde gebieden in de regio's 
Lombardije, Emilia-Romagna en Veneto worden toegevoegd teneinde deze nieuwe situatie aan te pakken. 

(7)  De bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 moet derhalve worden gewijzigd om de regionalisering op het 
niveau van de Unie bij te werken, de door Italië overeenkomstig Richtlijn 2005/94/EG ingestelde beschermings- 
en toezichtsgebieden op te nemen en de duur van de daarin geldende beperkingen aan te geven. 

(8)  Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 moet daarom dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(9)  De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Permanent Comité voor 
planten, dieren, levensmiddelen en diervoeders, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij dit besluit. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten. 

Gedaan te Brussel, 17 augustus 2017. 

Voor de Commissie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Lid van de Commissie  

(1) PB L 395 van 30.12.1989, blz. 13. 
(2) PB L 224 van 18.8.1990, blz. 29. 
(3) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 van de Commissie van 9 februari 2017 betreffende beschermende maatregelen in verband met 

uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten (PB L 36 van 11.2.2017, blz. 62). 
(4) Richtlijn 2005/94/EG van de Raad van 20 december 2005 betreffende communautaire maatregelen ter bestrijding van aviaire 

influenza en tot intrekking van Richtlijn 92/40/EEG (PB L 10 van 14.1.2006, blz. 16). 
(5) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/417 van de Commissie van 7 maart 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 

2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 63 van 9.3.2017, blz. 177). 

(6) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/554 van de Commissie van 23 maart 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 79 van 24.3.2017, blz. 15). 

(7) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/696 van de Commissie van 11 april 2017 tot wijziging van Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 
betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten  
(PB L 101 van 13.4.2017, blz. 80). 

(8) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/780 van de Commissie van 3 mei 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 116 van 5.5.2017, blz. 30). 

(9) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/819 van de Commissie van 12 mei 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 122 van 13.5.2017, blz. 76). 
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(10) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/977 van de Commissie van 8 juni 2017 tot wijziging van Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 
betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde lidstaten  
(PB L 146 van 9.6.2017, blz. 155). 

(11) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/1139 van de Commissie van 23 juni 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 164 van 27.6.2017, blz. 59). 

(12) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/1240 van de Commissie van 7 juli 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 177 van 8.7.2017, blz. 45). 

(13) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/1397 van de Commissie van 27 juli 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 197 van 28.7.2017, blz. 13). 

(14) Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/1415 van de Commissie van 3 augustus 2017 tot wijziging van de bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 
2017/247 betreffende beschermende maatregelen in verband met uitbraken van hoogpathogene aviaire influenza in bepaalde 
lidstaten (PB L 203 van 4.8.2017, blz. 9).   
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BIJLAGE 

De bijlage bij Uitvoeringsbesluit (EU) 2017/247 wordt als volgt gewijzigd:  

1) In deel A wordt de vermelding voor Italië vervangen door: 

„Lidstaat: Italië 

Gebied omvattende: 
Datum einde geldigheid overeen­

komstig artikel 29, lid 1, van Rich­
tlijn 2005/94/EG 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T.Casa­
lini,West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche 
di Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via 
N. Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S.Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via 
S. Zeno 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

24.8.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of Via 
Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana Nuova, North- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

13.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

19.8.2017 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR) East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S.Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

21.8.2017 
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—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola, North of SP55; North-West of via Borsatta, of str. Picco, of str. 
Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

25.8.2017 

—  Municipality of SORBOLO (PR): North of Strada Certosino — Stradone 
Dell'Aia — Via della Mina — Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): North of strada Vignoli; West of Strada 
Provinciale SP62R, of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

31.8.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T.Casalini,East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

4.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of 
Monte 3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S.Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S Martino, South of Str.S.Martino, West of country road that connect Str. 
S.Martino to via S.Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, 
South of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that intersects 
SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str.Medole, 
North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
Str. Profondi, via Castellina 

10.9.2017 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale F. 
Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of di Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

31.8.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta  

3.9.2017” 
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—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro   

2) In deel B wordt de vermelding voor Italië vervangen door: 

„Lidstaat: Italië 

Gebied omvattende: 
Datum einde geldigheid overeen­
komstig artikel 31 van Richtlijn 

2005/94/EG 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): South of via Astore, of 
via Fichetto, of via Astore, East of SP83, South of via Giuseppe Mazzini, East 
of via Casino Pernestano, of via Roversino, North of via Dottorina, West of 
SP10,East and South of via Levadello,West of via Gerra,West of via L.T.Casa­
lini,West of via Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, North of via Barche 
di Solferino, via Bertasetti, via Barche 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via Barche, West of via San 
Martino 

Van 25.8.2017 tot en met 
19.9.2017 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): East of Via Ploner, North of Via 
Gradaro, East of Via Canova, North of SP413 and Via Romana Nuova, North- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): West of SP79, North of SP482, North of 
Via Sacchetta, left bank of Po river 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): South-East of SP31, South of SP30, 
South of SP80 

Van 14.8.2017 tot en met 
22.8.2017 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): South of str. to Medole, South-West of 
via Casarole, West of via Marchionale; South of Str. per Medole, East of via 
Oratorio, North of Canale Virgilio, East of via Lombardia, North East of SP10 

— Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): East of SP8, of viale Prof. B. Umber­
tini, of via Monteverdi, North of SP6, North-East of via C. Battisti, East of via 
Ospedale, North-East of str. Zocca; South West of SP6, West and South of 
Contrada S.Anna, South of Str.Baldese, East of country road that intersects SP6 
at km 13, South West of SP6, West of via Martiri di Belfiore, of Str.Medole, 
South West of via Malfada 

Van 10.8.2017 tot en met 
19.9.2017 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): North of Highway A4 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): South of SP668, East of via Sant'Eurosia, 
of via Boschetti of Sopra, South of via Mantova, East of via Padre Annibale of 
Francia, of str. Vicinale Scoler, of via Scoler, South of SP236, of SP668, East of 
SP29, North-East of via Montechiaresa; and West of Chiese river, West of via 
Mantova  

2.9.2017 
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—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South-West of SP11, East of 
SP25, South-East of SP668; and North of SP668, North-East of via Malocche, 
West and North via Fossa, North of via Cominello, West of via Monte Mario, 
North of via S. Tommaso, West and North of via Monte Semo, West of of via 
Bordena, South-West of via Marziale Cerruti, North of Highway A4 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of SP19, South of SP74, West of 
str. S. Pietro; and East of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South of E70; and North of Localita 
Cobue Sotto, East of Localita Cascina Ceresa, North of Localita Giacomo Sotto, 
East of via Sirmione, North-West of SP106 

—  Municipality of SUSTINENTE (MN): East of SP79, South of SP482 

—  Municipality of QUINGENTOLE (MN) 

—  Municipality of SAN GIORGIO of MANTOVA (MN): East of SP28, South-East 
of SP10 

—  Municipality of PEGOGNAGA (MN): North of SP49, East of Strada Ruggera, 
North-East of Strada Panazza Ruggera 

—  Municipality of SAN BENEDETTO PO (MN): North of Tangenziale Sud, SP49 

—  Municipality of BAGNOLO SAN VITO (MN): West of Via Ploner, South of Via 
Gradaro, West of Via Canova, South of SP413 and Via Romana Nuova, South- 
East of Via Molinara, West of SP413 

—  Municipality of BORGO VIRGILIO (MN): North of SP413 and Strada Romana 

—  Municipality of MANTOVA (MN): East of SR62 (Via Parma), South of SP28  
(Via Brennero) 

—  Municipality of SERRAVALLE A PO (MN) 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North-East of SP482, North-West of 
SP31, North of SP30, North-East of SP80, and South of Stradello Pasqualone 

—  Municipality of QUISTELLO (MN): North of Tangenziale Sud, North-West of 
Via Cortesa, North-West of Via N. Sauro, North of SP496, East of Via Cantone, 
North-East of Via Basaglie, North of Via Sanguinetto, West of SP72 

22.8.2017 

—  Municipality of RONCOFERRARO (MN): North of Stradello Pasqualone Van 23.8.2017 tot en met 
30.8.2017 

—  Municipality of CASALMORO (MN): South of via solferino, via Piave, East of 
via Roma, South of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of CASTELGOFFREDO (MN): West of SP8, South-West of str. 
Casaloldo, South of Contrada Molino, South-East of str. Casalmoro, West of 
str. Nuovissima, of str. Carobio, South-East of Contrada Casalpoglio, South of 
via Casalpoglio 

—  Municipality of REMEDELLO (BS): North of via Solferino, of via Dante, of via 
XXIV Aprile, East of SP76, of via Silvio Pellico,North of SP29, East of via Padre 
M. Cappellazzi, South-East of SP29 

—  Municipality of GOITO (MN): North-East of SP16, East and North of SP236, 
West SP19; and East of the country road that intersects the SP16, South of 
SP16, East of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, North of SP236 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North-West of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARIANA MANTOVANA (MN) 

—  Municipality of CERESARA (MN): South of Str. Goite, via Don Ottaviano 
Daina 

—  Municipality of ASOLA (MN):North of SP7, North-East of SP68, North-East of 
via Bonincontri Longure, North of via Aporti, North-East of via SP343,North 
of SP2, East of via Bassa of Casalmoro; and South of via Mantova, South-West 
of SP68, West of SP1 

18.8.2017 
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—  Municipality of BONAVIGO (VR): North-East of SP18 

—  Municipality of PRESSANA (VR): North of SP40b, East of the country road 
that intersects via Braggio at number n.56 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): East of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): South of the Leb canal, East of SP18 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): West of SP500, South-West of via 
Santa Apollonia, North-East of SP19, South and West of via Santi Pietro and 
Paolo, South of the Leb canal 

Van 20.8.2017 tot en met 
28.8.2017 

—  Municipality of BONAVIGO (VR): South-West of SP18 

—  Municipality of LONIGO (VI): South of via Rotonda, West of SP17, South of 
via S. Giovanni, of via Madona, of via Pavarano, of via Lobbia Vicentina 

—  Municipality of RONCO ALL'ADIGE (VR): East of SP39b,North of SP19, East 
of via Ronchi, South of via Gatelle, East of via Mazza 

—  Municipality of MONTAGNANA (PD): North of via A. Dozzi, East of via 
Arzarin, West of via Pallonga,North of SR10, North-West of via Lognolo, West 
of via Saoncella, South-West of via Busi, West of via Argine Padovano 

—  Municipality of COLOGNA VENETA (VR): East of SP500, North-East of via 
Santa Apollonia, South-West of SP19, North and East of via Santi Pietro and 
Paolo, North of Leb canal 

—  Municipality of LEGNAGO (VR): East of via del Pontiere, North-West of viale 
Regina Margherita, North of via XXIV Maggio, of via Passeggio, of via Disci­
plina, West of SR10, East of via Papa Pio X, North-West of SP42a 

—  Municipality of BOSCHI SANT'ANNA (VR): North of via Scaranella, of via 
Stradone, West of via Piazza S. Marco, North-West of via Casette, West of via 
Faro, North-East of via Viadane, North of via Stradone 

—  Municipality of PRESSANA (VR): South of SP40b, West of country road that 
intersects via Braggio at number n.56 

28.8.2017 

—  Municipality of ASIGLIANO VENETO (VI): West of via Roma, South of via 
Trieste, West of via Vela, South of SP3 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-East of Bussè river, East of SP21, of via 
Dante Alighieri, of via Fossette, North of via Postale Vecchia 

—  Municipality of BEVILACQUA (VR): West of SP41, West of via Lupara, North- 
West of SP42a 

—  Municipality of CEREA (VR): North of via Fossalta, East of SP45, North-East of 
via Palesella Scuole, of via Palesella, North of SP44c, East of SS434 

—  Municipality of ALONTE (VI): West of via Sabbionara, South of via Castelletto 

—  Municipality of ORGIANO (VI): West of via Paradiso, of via Teonghio, West of 
SP14 

— Municipality of SAN BONIFACIO (VR): East of SP38, South-East of via Cimi­
tero, East of SP7, South of via Circonvallazione, South of SP38 

—  Municipality of ROVEREDO of GUA' (VR): South-West of via Dante Alighieri, 
West of via Battisti, South-West of via Rosa 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): North of via Fossalta, of via 
Rubbiani, North-East of via Orti, East of via Luche, South of via Bosco, East of 
via Casalino 

—  Municipality of ISOLA RIZZA (VR): North of via Muselle, East of SP45a, 
North of SP3  

28.8.2017 
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—  Municipality of BELFIORE (VR): South of SP38, East of via Moneta, South- 
West of SP395, South-East of via Bionde, West of via Porto, South-East of 
SP39b 

—  Municipality of ROVERCHIARA (VR) 

—  Municipality of ANGIARI (VR) 

—  Municipality of ARCOLE (VR) 

—  Municipality of ALBAREDO D'ADIGE (VR): West of SP18 

—  Municipality of VERONELLA (VR): North of Leb canal, West of SP18 

—  Municipality of MINERBE (VR) 

—  Municipality of ZIMELLA (VR) 

—  Municipality of SORGA' (VR): East of via S. Pietro 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): East of via S. Zeno, South of SP20a, 
East of country road that intersects via S.Gabriele at number n.30, West and 
South of via S. Gabriele, West and South of via Guasto, East of via Gabbietta, 
South of via Cognare 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): West of SP48c, South of SP20, West of via 
G. Rossini, South of via Dante Alighieri, West of via Lavacchio, South of via 
Franchine 

—  Municipality of NOGARA (VR): North of via Spin, East of via Montalto, of via 
Olmo, North of SR10, West of SS12, of SP20 

Van 22.8.2017 tot en met 
2.9.2017 

—  Municipality of GAZZO VERONESE (VR): West of e North of via Dosso de 
Pol, North of via Ronchetrin, North-West of via Bastia, West of SS12, North of 
via Frescà, of via Dante Alighieri, of via Olmo, West of SP47a, North-West of 
via Frassino 

—  Municipality of CONCAMARISE (VR) 

— Municipality of BOVOLONE (VR): South East of SP20, East of via Don G. Cala­
bria, South of via Valbauzzo, North of SP2 

—  Municipality of SAN PIETRO DI MORUBIO (VR): West of via Farfusola, of via 
Borgo, South-West of via Parti 

—  Municipality of SANGUINETTO (VR): North and West of via Marchiorina, 
West of via Bonzanini, North of SR10 

—  Municipality of VILLIMPENTA (MN) 

—  Municipality of OPPEANO (VR): North-West of SP20, West of via Corsina, of 
via SP21a, South of via Sorio, West of via Croce, South of SP21 

—  Municipality of CEREA (VR): West of via Favaletto, of SP48a, of SP2, North of 
via Brunel, West of via Isolella Bassa 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of via Spolverine, South of SP20b; 
North and East of via Valmorsel, South of country road that intersects via 
Peron at number n. 47 

30.8.2017 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): East of via Mantellazze, of via 
Marchiodola,North of SP55, and North-West of via Borsatta, of str. Picco, of 
str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): South-East of SP1, South-West of SP1 

Van 26.7.2017 tot en met 
3.9.2017 

—  Municipality of CURTATONE (MN) 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): South-East of SP7, South of SP1 

—  Municipality of MARCARIA (MN): South-East of SP10, East of SP57  

3.9.2017 
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—  Municipality of MARMIROLO (MN): West of SP236 

—  Municipality of SAN MARTINO DALL'ARGINE (MN): North of SP58, East of 
SP78, North-East of left bank of Oglio river 

—  Municipality of GAZZUOLO (MN): East of SP58 

—  Municipality of ACQUANEGRA SUL CHIESE (MN): North-East of SP67, South- 
East of SP17 

—  Municipality of RODONDESCO (MN) 

—  Municipality of GOITO (MN): East of SP7, South-West of SP16, West and 
South of SP236 

—  Municipality of MANTOVA (MN): North-West of via Brescia, East of SR62, 
North-West of SP10, West of viale Pompillio, West of SP29 

—  Municipality of PORTO MANTOVANO (MN): West of SP236, of via Brescia 

—  Municipality of GAZOLDO DEGLI IPPOLITI (MN) 

—  Municipality of CASTELLUCCHIO (MN): West of Via Mantellazze, of via 
Marchiodola, SP55, South-East of via Borsatta, Str. Picco, Str. Fontana 

—  Municipality of RODIGO (MN): North-West of SP1, North-East of SP1 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): North-East of SP50a, East of via 
N. Sauro, South of via Decima, of str. Marinella, East of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): South of SP50b, West of country 
road that intersects SP50b at 4th km, South of SP50b, South of SP24, East of 
via Verona, South and East of via Tavole di Casalbergo, West of SS12, South of 
SP24, West of via Rosario, North of via Selesetto, West of country road that 
intersects via S.Gabriele at number n.30, West and South of via S. Gabriele, 
West of country road that intersects via Ave, North of SP20a,West of via 
S. Zeno 

—  Municipality of ERBE' (VR): South and East of SP50a 

—  Municipality of SORGA' (VR): North of via Albarella, East and West of SP20a, 
North of SP50, East of via Bosco, East and North of via Gamandone 

Van 25.8.2017 tot en met 
2.9.2017 

—  Municipality of ERBE' (VR): North and West of SP50a 

—  Municipality of TREVENZUOLO (VR): South-West of SP50a, West of via 
N. Sauro, North of via Decima, of str. Marinella, West of Corte Mantellina 

—  Municipality of ISOLA della SCALA (VR): North of SP50b, East of country 
road that intersects SP50b at 4th km, North of SP50b, North of SP24, West of 
via Verona, North and West of via Tavole di Casalbergo,East of SP12, North of 
SP24, East of via Rosario, South of via Selesetto, East of country road that 
intersects via S.Gabriele at number 30, North of via S.Gabriele, via S.Guasto, 
West of via Gabbietta, North of via Franchine 

—  Municipality of SORGA' (VR): West and South of via Gamandone, West of via 
Bosco, South of SP50, East and West of SP20a, South of via Albarella, West of 
via S.Pietro 

—  Municipality of SALIZZOLE (VR): East of SP48c, North of SP20, East of via 
G. Rossini, North of via Dante Alighieri, East of via Lavacchio, North of via 
Franchine, West of via Spolverine, North of SP20b, South and West of via 
Valmorsel, North of country road that intersects via Peron at number n. 47 

—  Municipality of NOGARA (VR): South of via Spin, West of via Montalto, of via 
Olmo, South of SR10, East of SS12, of SP20 

—  Municipality of VIGASIO (VR)  

2.9.2017 
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—  Municipality of BUTTAPIETRA (VR): South of SP51 

—  Municipality of SAN GIOVANNI LUPATOTO (VR): South of via Acque 

—  Municipality of OPPEANO (VR): West of SP2, South of via Antonio Salieri, 
West of SS434, West of via Bragagnani 

—  Municipality of BOVOLONE (VR): North West of SP20, West of via Don 
G. Calabria, North of via Valbauzzo, South of SP2 

—  Municipality of CASTEL D'ARIO (MN) 

—  Municipality of BIGARELLO (MN) 

—  Municipality of CASTELBELFORTE (MN) 

—  Municipality of ROVERBELLA (MN): East of Autostrada del Brennero (A22) 

—  Municipality of NOGAROLE ROCCA (VR): East of via Colombare, of via 
Guglielmo Marconi, of via Molinare, of country road that intersects Torre 
Storta at number n. 22 

—  Municipality of POVEGLIANO VERONESE (VR): East of SP52, South of via dei 
Ronchi 

—  Municipality of SORBOLO (PR): South of Strada Certosino — Stradone 
Dell'Aia — Via della Mina — Strada del Ferrari 

—  Municipality of BRESCELLO (RE): South of strada Vignoli; East of Strada 
Provinciale SP62R and of Strada della Cisa 

—  Municipality of MEZZANI (PR): East of Strada provinciale 72, South of Po 
river 

Van 1.9.2017 tot en met 
9.9.2017 

— Municipality of PARMA (PR): East of Strada provinciale SP9, North of tangen­
ziale di Parma (until exit n. 7), of Strada statale SS9 

—  Municipality of GATTATICO (RE) 

—  Municipality of POVIGLIO (RE) 

—  Municipality of BORETTO (RE) 

—  Municipality of TORRILE (PR) 

—  Municipality of COLORNO (PR) 

—  Municipality of CASTELNOVO DI SOTTO (RE): North of via A. Alberici, West 
of via Villafranca, West of Strada Pescatora and of via Tolara 

—  Municipality of CAMPEGINE (RE): North of Strada provinciale SP112, West of 
Strada Pescatora 

—  Municipality of VIADANA (MN): South-West of Via Ottoponti Bragagnina — 
Via Ottoponti Salina, West of Via Ottoponti e dell'abitato di Salina 

—  Municipality of CASALMAGGIORE (CR): South-Est of SP 343 R — Ponte 
Asolana, South of SP ex SS 420, West of Case San Quirico, South of Case 
Sparse Quattro Case — Via Valle, West of Via Manfrassina 

9.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of SP10, West and 
South of via Levadello,East of via Gerra,East of via L.T.Casalini,East of via 
Napoleone Bonaparte, via Dante Alighieri, South of via Barche di Solferino, via 
Bertasetti, via Barche; and North of via Levadello 

— Municipality of SOLFERINO (MN): South of via Barche, West of via G. Gari­
baldi, via Cavriana, North of SP12 

Van 5.9.2017 tot en met 
19.9.2017 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Castellina, 
via Pigliaquaglie, via Berettina, South of via Dottorina, via Levadello 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of SP12  

Van 11.9.2017 tot en met 
19.9.2017 
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—  Municipality of CAVRIANA (MN): South West of SP8, via Capre,West of 
Monte 3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): West of via S.Cassiano, North East of via 
Tiziano, North East of SP236,West of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, South of Str.S.Martino, West of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, North of Str. per Medole, West of via Oratorio, South 
of Canale Virgilio, West of via Lombardia, South West of SP10 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East and North 
of Contrada S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that intersects 
SP6 at km 13, North East of SP6, East of via Martiri di Belfiore, of Str.Medole, 
North East of via Malfada, East and North of Contrada Perosso Sopra, East of 
Str. Profondi, via Castellina 

—  Municipality of CERESARA (MN): North-West of SP16, North-East of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, North of SP16, North-West of SP7, 
SP15 

—  Municipality of CASALOLDO (MN): East of str. Grassi, North of via Squarzieri 

Van 10.8.2017 tot en met 
19.9.2017 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): South of Highway A4; and 
East of via S. Piero, West and North of Localita Taverna, North of Localita 
Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South-West of 
via Malocche, East and South via Fossa, South of via Cominello, East of via 
Monte Mario, South of via S. Tommaso, East and South of via Monte Semo, 
East of of via Bordena, North-East of via Marziale Cerruti, South of Highway 
A4; and West of via delle Cocche, Localita Pradei, North of via Malomocco, via 
S. Marco, via Vallone, West and North of via Brodena, West of SP567 

— Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Cobue Sotto, West of Loca­
lita Cascina Ceresa, South of Localita Giacomo Sotto, West of via Sirmione, 
South-East of SP106; and North of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, East and North of SP13 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Dei Colli, via 
S. Martino, via Goito; and North East of Str. Bezzetti, South of SP19, East via 
I Maggio 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

13.9.2017 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): East of via Caviana, of via XX Settembre, of 
via G. Garibaldi, of via Ossario, of via San Martino 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): North of via Astore, of 
via Fichetto, West of SP83, North of via Giuseppe Mazzini, West of via Casino 
Pernestano, of via Roversino, of via Berettina, via Piagliaquaglie, via Castellina 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): North East of SP8, via Capre, East of Monte 
3 Galline 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): East of via S.Cassiano, South West of via 
Tiziano, South West of SP236,East of country road that connect SP236 to Str. 
S.Martino, North of Str.S.Martino, East of country road that connect Str.S. 
Martino to via S.Andrea, South of Str. per Medole, North East of via Casarole, 
East of via Marchionale 

—  Municipality of CERESARA (MN): South East of SP16, South West of via 
Colombare Bocchere and via S. Martino, South of SP16, South East of SP7, of 
SP15; North of Str. Goite, via Don Ottaviano Daina  

19.9.2017 
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—  Municipality of CASALOLDO (MN): West of str. Grassi, South of via Squarzieri 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): West of SP8, of viale Prof. 
B. Umbertini, of via Monteverdi, South of SP6, South West of via C. Battisti, 
West of via Ospedale, South West of str. Zocca, South West of Contrada 
Perosso Sopra, West of str. Profondi, of via Castellina 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via S. Piero, East and 
South of Localita Taverna, South of Localita Bella vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): East of via delle Cocche, Localita 
Pradei, South of via Malomocco, via S. Marco, via Vallone, East and South of 
via Brodena, East of SP567 

—  Municipality of POZZOLENGO: South of Localita Bella Vista, Strada comunale 
Desenzano-Pozzolengo, West and South of SP13 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN): West of Localita Caccia, SP18 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of Chiese river, South of SP668, 
Sp236, East and South of via Mantova, East of via Franche, South of via Morea 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS) 

—  Municipality of CALVISANO(BS): East of via Chiese, of via Tesoli, of via Paolo 
Brognoli, North of SP69, East of via Montechiaresa 

—  Municipality of ACQUAFREDDA (BS) 

—  Municipality of CASALMORO (MN): North of via solferino, via Piave, West of 
via Roma, North of via IV Novembre, of SP68 

—  Municipality of ASOLA(MN): North of via Mantova, North-East of SP68, East 
of SP1 

—  Municipality of GOITO (MN): West of the country road that intersects the 
SP16, North of SP16, West of Strada Cavacchia Cerlongo, Pazza San Pio X, 
South of SP236 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): South and West of Str. Bezzetti, 
North of Sp19, West of via I Maggio, via S. Martino, via Goito 

—  Municipality of PIUBEGA (MN): North of SP1 

—  Municipality of CHIGNOLO PO (PV) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): East of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of MONTICELLI PAVESE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): South of SP19, viale F. 
Petrarca, West of SP23, South of S. Giovanni di Dio, West of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, West of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): North of SP13, via Veratto 

Van 1.9.2017 tot en met 
9.9.2017 

—  Municipality of CALENDASCO (PC) 

—  Municipality of OSPEDALETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CASTEL SAN GIOVANNI (PC) 

—  Municipality of SANTA CRISTINA E BISSONE (PV) 

—  Municipality of LIVRAGA (LO) 

—  Municipality of SENNA LODIGIANA (LO) 

—  Municipality of ORIO LITTA (LO) 

—  Municipality of SOMAGLIA (LO)  

9.9.2017 
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—  Municipality of CASALPUSTERLENGO (LO) 

—  Municipality of BADIA PAVESE (PV): West of via Guglielmo Marconi 

—  Municipality of PIEVE PORTO MORONE (PV) 

—  Municipality of SAN COLOMBANO AL LAMBRO (MI): North of SP19, viale F. 
Petrarca, East of SP23, North of via S. Giovanni di Dio, East of via Privata 
Colombana, via del Pilastrello, East of Strada comunale per Campagna 

—  Municipality of MIRADOLO TERME (PV) 

—  Municipality of SARMATO (PC) 

—  Municipality of ARENA PO (PV): East and North-East of SP144, North of SP75 

—  Municipality of COSTA DE' NOBILI (PV) 

—  Municipality of SAN ZENONE PO (PV) 

—  Municipality of ZERBO (PV) 

—  Municipality of INVERNO E MONTELEONE (PV) 

—  Municipality of GRAFFIGNANA (LO) 

—  Municipality of BREMBIO (LO) 

—  Municipality of BORGHETTO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of VILLANOVA DEL SILARO (LO) 

—  Municipality of OSSANO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of SANT'ANGELO LODIGIANO (LO) 

—  Municipality of CORTEOLONA E GENZONE (PV) 

—  Municipality of ROTTOFRENO (PC): South of SP13, via Veratto 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): North of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, West of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): South West of Loc. Bella Vista, West of 
country road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, West of 
country road that connect Località Volpe to Località Rondotto, North of Loca­
lità Rondotto, West of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): East of via Fabio Filzi, 
North of via Levaldello, East of SP82, via L.T.Casilini, South of via Giuseppe 
Verdi, East of via dei Morei, South of via Barche di Solferino, North East of via 
Bertasetti, via Fichetto, East and South of via Astore, East of via del Bertocco, 
South West of via Albana 

—  Municipality of CAVRIANA (MN): West of SP8, via Georgiche, via Madonna 
della Porta, via Pozzone, North West of SP15, North East of SP13, East of SP8 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): East of via Vaccarolo, South 
West of Località Taverna, Località Bella Vista 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South East of via Mantova, South 
and West of via Navicella, East of via Montefalcone, South and East of via Fenil 
Bruciato, East of Pietra Pizzola, South East of via Castel Venzago, via Cente­
naro 

Van 4.9.2017 tot en met 
12.9.2017 

—  Municipality of MONZAMBANO (MN) 

—  Municipality of VOLTA MANTOVANA (MN): West of SP19, Str. Volta 
Monzambano, viale della Libertà, North West of via A. Solferino, via Volta — 
Acquanegra, East of SP19, West of Str.Cantonale, country road that connect 
Str.Cantonale to via Avis, West of SP7, North East of SP236  

12.9.2017” 
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—  Municipality of CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN): West of via Fabio Filzi, 
South of via Levaldello, West of SP82, via L.T.Casilini, North of via Giuseppe 
Verdi, West of via dei Morei, North of via Barche di Solferino, South West of 
via Bertasetti, via Fichetto, West and North of via Astore, West of via del 
Bertocco, North East of via Albana 

—  Municipality of GUIDIZZOLO (MN): North East of Str.Villanova, North West 
of SP15, North East of via Sajore, West of via S.Giorgio, North West of via 
Marchionale 

—  Municipality of CASTEL GOFFREDO (MN): North East of SP6, East of Contrada 
S.Anna, North of Str.Baldese, West of country road that connect Str.Baldese to 
SP6 at 13 km, North of SP6, East and North of Contrada Selvole 

—  Municipality of MEDOLE (MN) 

—  Municipality of SIRMIONE (BS) 

—  Municipality of PONTI SUL MINCIO (MN): West of SP19 

—  Municipality of DESENZANO DEL GARDA (BS): West of via Vaccarolo, North 
East of Località Taverna, Località Bella Vista; South of SP572, via S.Benedetto, 
South and East of via B.Vinghenzi, West of Lungo Lago Cesare Battisti up to 
number n.71 

—  Municipality of SOLFERINO (MN): South of via della Baita, of country road 
that connect via della Baita to via Ca' Morino, East of via Ca' Morino 

—  Municipality of POZZOLENGO (BS): North East of Località Bella Vista, East of 
contry road that connect Località Bella Vista to Località Volpe, East of country 
road that connect Località Volpe to Località Rondotto, South of Località 
Rondotto, East of Località Celadina Nuova, via Valletta 

—  Municipality of CARPENEDOLO (BS): East of SP105, North West of SP343, via 
XX Settembre, Giuseppe Zanardelli, viale Santa Maria 

—  Municipality of MONTICHIARI (BS): East of via S.Giorgio, via Madonnina, 
SP668 

—  Municipality of CALCINATO (BS): South of SP668 

—  Municipality of LONATO DEL GARDA (BS): South of SP668, South east of 
Campagna Sotto, Campagna Sopra, West and South East of N.Tirale, South of 
via Roma, East of via dell'Olmo, South East of via Regia Antica, South of via 
Fontanone, East of SP78, South and East of via Bariselli, via Valsorda, via 
Benaco, South of country road that connect via Benaco to via Maguzzano, 
West of via Maguzzano, Vallio di Sopra 

—  Municipality of CAVRIANA (MN) 

—  Municipality of PESCHIERA DEL GARDA (VR): South of via Miralago, West of 
via Bell'Italia, West of SR11, SP28   
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